
INTRODUCTION
The wireless doorbell has a range up to 150 meters. The doorbell is suitable 
for home, offices, hotels and commercial buildings. There are 32 different 
melodies and  the volume can be adjusted in 4 levels. The doorbell 
transmitter is waterproof and can easily be installed outside.

INSTALLING THE TRANSMITTER
Install the transmitter on the location of preference. The transmitter can be 
installed inside or outside. You can decide to use the adhesive tape or the 
screws to install the transmitter.

CHANGING THE BATTERY OF THE TRANSMITTER
Open the transmitter to (re)place the battery. 
The transmitter works on 12V 23A battery.

INSTALLING THE RECEIVER
The receiver works on 3 pieces AA battery. The receiver needs to be in a 
range of 150 meter away from the transmitter.

FUNCTIONS RECEIVER
1) Volume control
2) Music selection
3) Pairing with transmitter

RECEIVER - VOLUME CONTROL
The receiver’s volume can be adjusted by pushing the button on the receiver. 
Total there are 4 different settings for the volume.

RECEIVER - MUSIC SELECTION
The music for the receiver can be adjusted by pushing the button on the 
receiver. Everytime the receiver will play the song/sound. Total there are 32 
different settings for the sounds.
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Name Card

Push button

When screwing the transmitter too the wall, you need to 
screw through the base plate of the transmitter.

Use a small flat screw driver to open the transmitter.

Transmitter Receivers

HOW TO USE THE DOORBELL
Push the button on the transmitter. The receiver receives the signal and will 
play the presetted sound. 

RECEIVER - PAIRING WITH TRANSMITTER
The receiver and transmitter are already paired. If there is any disconnection 
or short range, the receiver and transmitter needs to be re-paired. Please 
follow the following steps.

1) Hold the receiver’s pairing button for 3 seconds untill you here hear the 
“Ding-Dong” sound.
2) Press the transmitters push button to pair the transmitter and receiver.
3) The receiver will play the “Ding-Dong” sound to confirm the pairing is 
confirmed.

TECHNICAL SPECIFICATIONS:
Material:  ABS + PP 
Color:  Black 
Receiver:  2 x Battery operated receiver
   Works on 3 x AA batteries (Included)
Transmitter:  1 x Transmitter (A23 Battery included)
Included:  1 x Adhesive tape, 2 x Screw
Operation area:  150 meters (Open air)
Waterproof level:  IP44
Sounds:  32 different sounds
Volume:  4 Level adjustable volume, 10 up to 95 dB
Weight:  334 gram 

Volume control
Music selection/
Pairing button

BATTERY WARNING:
 - Do not mix old and new batteries.
 - Do not mix alkaline, standard (carton-zinc), or   
  rechargeable (nickel-cadmium) batteries.   
 - Insert batteries using the correct polarity.
  Do not short-circuit the supply terminal.
 - Remove batteries when not in use. Recycle or dispose of  
  exhausted batteries according to local laws. Do not   
  dispose of batteries in a fire – they may leak or explode.



INTRODUCTIE
De draadloze deurbel heeft een bereik tot 150 meter. De deurbel is geschikt 
voor thuis, kantoren, hotels en commerciële gebouwen. Er zijn 32 
verschillende melodieën en het volume kan in 4 niveaus worden aangepast. 
De deurbelzender is waterdicht en kan gemakkelijk buiten worden 
geïnstalleerd.

INSTALLEREN VAN DE VERZENDER
Installeer de zender op de gewenste locatie. De zender kan binnen of buiten 
worden geïnstalleerd. U kunt beslissen om het plakband of de schroeven te 
gebruiken om de zender te installeren.

DE BATTERIJ VAN DE VERZENDER VERVANGEN
Open de zender om de batterij (opnieuw) te plaatsen.
De zender werkt op 12V 23A-batterij.

INSTALLEREN VAN DE ONTVANGER
De ontvanger werkt op 3 stuks AA-batterij. De ontvanger moet zich op een 
afstand van 150 meter van de zender bevinden.

FUNCTIONS VAN DE ONTVANGER
1) Volumeregeling
2) Muziekselectie
3) Koppelen met zender

ONTVANGER - VOLUMEREGELING
Het volume van de ontvanger kan worden aangepast door op de knop op de 
ontvanger te drukken. Totaal zijn er 4 verschillende instellingen voor het 
volume.

ONTVANGER - MUZIEKSELECTIE
De muziek voor de ontvanger kan worden aangepast door op de knop op de 
ontvanger te drukken. Telkens wanneer de ontvanger het nummer / geluid 
afspeelt. Totaal zijn er 32 verschillende instellingen voor de geluiden.

HANDLEIDING
Draadloze deurbel op batterijen
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Naamkaartje

Drukknop

Bij het schroeven van de zender aan de muur, dient de schroef
door de basisplaat van de zender te worden geboord.

Verzender Ontvanger

HOE DE DEURBEL TE GEBRUIKEN
Druk op de knop op de zender. De ontvanger ontvangt het signaal en speelt 
het vooraf ingestelde geluid af.

ONTVANGER - KOPPELEN MET DE VERZENDER
De ontvanger en zender zijn al gekoppeld. Als er een ontkoppeling of een 
geen bereik is, moeten de ontvanger en de zender opnieuw worden 
gekoppeld. Volg de volgende stappen.

1) Houd de koppelknop van de ontvanger 3 seconden ingedrukt totdat u het 
"Ding-Dong" -geluid hoort.
2) Druk op de drukknop van de zender om de zender en ontvanger te 
koppelen.
3) De ontvanger speelt het "Ding-Dong" -geluid af om te bevestigen dat de 
koppeling is gelukt.

TECHNISCHE SPECIFICATIES
Materiaal:  ABS + PP 
kleur:  Zwart
Ontvanger:  2 x ontvanger op batterijen, werkzaam op 3 x AA  
   batterijen (inbegrepen)
Verzender:  1 x ontvanger (A23 batterij ingebrepen)
Inclusief:  1 x dubbelzijdig, 2 x Schroeven
Bereik:  150 meter (buitenlucht)
Waterdichtheid:  IP44
Geluiden:  32 verschillende geluiden
Volume:  4 verschillende geluidniveaus, 10 tot 95 dB
Gewicht:  334 gram

volumeregeling
Muziekselectie/
Koppelen met zender

Gebruik een kleine platte schroevendraaier 
om de zender te openen.

BATTERIJ WAARSCHUWING:
 - Meng geen oude en nieuwe batterijen.
 - Meng geen alkalische, standaard (karton-zink) of   
  oplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen. 
 - Plaats de batterijen met de juiste polariteit. Sluit de   
  voedingsklem niet kort.
 - Verwijder de batterijen wanneer u ze niet gebruikt. Recycle  
  of gooi lege batterijen weg volgens de lokale wetgeving.  
  Gooi batterijen niet in het vuur - ze kunnen lekken of  
  exploderen.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING VOOR VERWIJZING, 
ZIE BELANGRIJKE INFORMATIE.

VOOR VRAGEN OF ONDERSTEUNING KUNT U CONTACT OPNEMEN VIA:
NL / EN - support@alleenonline.nl
BE / FR - support@alleenonline.be
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INTRODUCTION
La sonnette sans fil a une portée maximale de 150 mètres. La sonnette 
convient aux maisons, aux bureaux, aux hôtels et aux bâtiments 
commerciaux. Il y a 32 mélodies différentes et le volume peut être réglé sur 4 
niveaux. L'émetteur de sonnette est étanche et peut facilement être installé à 
l'extérieur.

INSTALLATION DE L'ÉMETTEUR
Installez l'émetteur à l'emplacement de préférence. L'émetteur peut être 
installé à l'intérieur ou à l'extérieur. Vous pouvez décider d’utiliser le ruban 
adhésif ou les vis pour installer le transmetteur.

CHANGER LA PILE DE L'ÉMETTEUR
Ouvrez l'émetteur pour (re) placer la batterie.
L'émetteur fonctionne sur batterie 12V 23A.

INSTALLER LE RÉCEPTEUR
Le récepteur fonctionne avec 3 piles AA. Le récepteur doit se trouver dans un 
rayon de 150 mètres de l’émetteur.

RÉCEPTEUR DE FONCTIONS
1) Contrôle du volume
2) sélection de musique
3) Jumelage avec l'émetteur

RÉCEPTEUR - CONTRÔLE DU VOLUME
Le volume du récepteur peut être réglé en appuyant sur le bouton du 
récepteur. Total, il y a 4 réglages différents pour le volume.

RECEIVER - SÉLECTION DE MUSIQUE
La musique du récepteur peut être ajustée en appuyant sur le bouton du 
récepteur. Chaque fois que le récepteur jouera la chanson / son. Total, il y a 
32 réglages différents pour les sons.

Manuel utilisateur
Sonnette à pile sans fil
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Carte d'identité

Bouton poussoir

Émetteur Récepteurs

COMMENT UTILISER LA SONNETTE
Appuyez sur le bouton de l'émetteur. Le récepteur reçoit le signal et jouera le 
son préréglé.

RÉCEPTEUR - JUMELAGE AVEC L'ÉMETTEUR
Le récepteur et l'émetteur sont déjà appariés. S'il y a une déconnexion ou 
une courte portée, le récepteur et l'émetteur doivent être couplés à nouveau. 
Veuillez suivre les étapes suivantes.

1) Maintenez le bouton de couplage du récepteur enfoncé pendant 3 
secondes jusqu'à ce que vous entendiez le son «Ding-Dong».
2) Appuyez sur le bouton-poussoir de l'émetteur pour jumeler l'émetteur et le 
récepteur.
3) Le récepteur joue le son «Ding-Dong» pour confirmer que le couplage est 
confirmé.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES:
Matériel:   ABS + PP
La couleur:  Noire
Récepteur:   2 x récepteur à piles
   Fonctionne avec 3 piles AA (incluses)
Émetteur:   1 x émetteur (pile A23 incluse)
Inclus:   1 x ruban adhésif, 2 x vis
Zone d'opération:   150 mètres (en plein air)
Niveau d'étanchéité:  IP44
Sons:   32 sons différents
Volume:   4 niveaux de volume réglables, 10 à 95 dB
Poids: 1  334 grammes 

Contrôle du volume
Sélection de musique /
Bouton d'appariement
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POUR DES QUESTIONS OU UN SOUTIEN CONTACTEZ-NOUS AU:
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Lorsque vous vissez l’émetteur au mur, vous devez
visser à travers la plaque de base de l'émetteur.

Utilisez un petit tournevis plat pour ouvrir l'émetteur.

BATTERIE AVERTISSEMENT:
 - Ne mélangez pas les anciennes et les nouvelles piles.
 - Ne pas mélanger des piles alcalines, standard (carton-zinc)  
  ou rechargeables (nickel-cadmium). - Insérez les piles en  
  respectant la polarité. Ne court-circuitez pas le terminal  
  d'alimentation.
 - Retirez les piles lorsque vous ne les utilisez pas. Recycler  
  ou éliminer les piles usées conformément aux lois locales.  
  Ne jetez pas les piles dans un feu - elles pourraient couler  
  ou exploser.



EINFÜHRUNG
Die drahtlose Türklingel hat eine Reichweite von bis zu 150 Metern. Die 
Türklingel eignet sich für Wohngebäude, Büros, Hotels und 
Geschäftsgebäude. Es gibt 32 verschiedene Melodien und die Lautstärke 
kann in 4 Stufen eingestellt werden. Der Türklingelsender ist wasserdicht und 
kann problemlos im Freien installiert werden.

SENDER INSTALLIEREN
Installieren Sie den Sender am bevorzugten Ort. Der Sender kann innen oder 
außen installiert werden. Sie können das Klebeband oder die Schrauben 
verwenden, um den Sender zu installieren.

BATTERIE DES SENDERS WECHSELN
Öffnen Sie den Sender, um die Batterie (neu) zu platzieren.
Der Sender arbeitet mit einer 12V 23A Batterie

DEN EMPFÄNGER INSTALLIEREN
Der Empfänger arbeitet mit 3 AA-Batterien. Der Empfänger muss sich in 
einer Entfernung von 150 Metern vom Sender befinden.

FUNKTIONEN EMPFÄNGER
1) Lautstärkeregler
2) Musikauswahl
3) Pairing mit dem Sender

EMPFÄNGER - LAUTSTÄRKEREGLER
Die Lautstärke des Receivers kann durch Drücken der Taste am Receiver 
eingestellt werden. Insgesamt gibt es 4 verschiedene Einstellungen für die 
Lautstärke.

EMPFÄNGER - MUSIKAUSWAHL
Die Musik für den Receiver kann durch Drücken der Taste am Receiver 
eingestellt werden. Jedes Mal, wenn der Receiver den Song / Sound 
wiedergibt. Insgesamt gibt es 32 verschiedene Einstellungen für die Sounds.

Benutzerhandbuch
Kabellose Türklingel
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Visitenkarte

Druckknopf

Wenn Sie den Sender an die Wand schrauben, müssen Sie dies tun
durch die Bodenplatte des Senders schrauben.

Verwenden Sie einen kleinen flachen 
Schraubendreher, um den Sender zu öffnen.

Sender Empfanger

SO VERWENDEN SIE DIE KLINGEL
Drücken Sie die Taste am Sender. Der Receiver empfängt das Signal und 
gibt den voreingestellten Ton wieder.

EMPFÄNGER - PAARUNG MIT SENDER
Empfänger und Sender sind bereits gepaart. Bei einer Unterbrechung oder 
einer geringen Reichweite müssen Empfänger und Sender erneut gekoppelt 
werden. Bitte folgen Sie den folgenden Schritten.

1) Halten Sie die Pairing-Taste des Receivers 3 Sekunden lang gedrückt, bis 
Sie hier den „Dong-Dong“ -Ton hören.
2) Drücken Sie die Sendertaste, um Sender und Empfänger zu koppeln.
3) Der Receiver gibt den "Dong-Dong" -Ton aus, um zu bestätigen, dass das 
Pairing bestätigt wurde.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN:
Material:   ABS + PP
Farbe   schwarz
Empfänger:   2 x batteriebetriebener Empfänger
   Funktioniert mit 3 x AA-Batterien (im   
   Lieferumfang enthalten)
Sender:   1 x Sender (A23 Batterie enthalten)
Lieferumfang:   1 x Klebeband, 2 x Schraube
Einsatzbereich:   150 Meter (Im freien)
Wasserdichte:   IP44
Sounds:   32 verschiedene Sounds
Lautstärke:   4 einstellbare Lautstärke, 10 bis 95 dB
Gewicht:   334 Gramm 

Lautstärkeregler
Musikauswahl / 
Pairing mit dem Sender

BEWAHREN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG AUF, WENN SIE WICHTIGE 
INFORMATIONEN ENTHALTEN.

FÜR FRAGEN ODER UNTERSTÜTZUNG KONTAKTIEREN SIE UNS UNTER:
NL / EN - support@alleenonline.nl
BE / FR - support@alleenonline.be
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BATTERIE WARNUNG:
- Mischen Sie keine alten und neuen Batterien.
- Mischen Sie keine alkalischen, Standard (Karton-Zink) oder  
 wiederaufladbaren (Nickel-Cadmium) Batterien. - Setzen Sie  
 die Batterien mit der richtigen Polarität ein.
 Schließen Sie den Versorgungsanschluss nicht kurz.
- Entfernen Sie die Batterien, wenn sie nicht benutzt werden.  
 Entsorgen Sie verbrauchte Batterien gemäß den örtlichen  
 Gesetzen. Batterien nicht ins Feuer werfen - sie könnten  
 auslaufen oder explodieren.



INTRODUCCIÓN
El timbre inalámbrico tiene un alcance de hasta 150 metros. El timbre es 
adecuado para el hogar, oficinas, hoteles y edificios comerciales. Hay 32 
melodías diferentes y el volumen se puede ajustar en 4 niveles. El 
transmisor del timbre es impermeable y se puede instalar fácilmente en el 
exterior.

INSTALACIÓN DEL TRANSMISOR
Instale el transmisor en la ubicación de preferencia. El transmisor se puede 
instalar dentro o fuera. Puede decidir utilizar la cinta adhesiva o los tornillos 
para instalar el transmisor.

¿CAMBIAR LA BATERÍA DEL TRANSMISOR?
Abra el transmisor para (re) colocar la batería.
El transmisor funciona con batería 12V 23A.

¿INSTALACIÓN DEL RECEPTOR?
El receptor funciona con 3 pilas AA. El receptor debe estar a una distancia 
de 150 metros del transmisor.

FUNCIONES RECEPTOR
1) Control de volumen
2) selección de música
3) Emparejamiento con transmisor

RECEPTOR: CONTROL DE VOLUMEN
El volumen del receptor se puede ajustar presionando el botón en el 
receptor. En total hay 4 configuraciones diferentes para el volumen.

RECEPTOR: SELECCIÓN DE MÚSICA
La música para el receptor se puede ajustar presionando el botón en el 
receptor. Cada vez que el receptor reproducirá la canción / sonido. En total 
hay 32 configuraciones diferentes para los sonidos.

Manual
Timbre inalámbrico a pilas
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Remitente Receptor

COMO USAR EL TIMBRE
Presione el botón en el transmisor. El receptor recibe la señal y reproducirá 
el sonido preestablecido.

RECEPTOR: EMPAREJAMIENTO CON EL TRANSMISOR
El receptor y el transmisor ya están emparejados. Si hay alguna desconexión 
o corto alcance, el receptor y el transmisor deben volver a conectarse. Por 
favor siga los siguientes pasos.

1) Mantenga presionado el botón de emparejamiento del receptor durante 3 
segundos hasta que escuche el sonido "Ding-Dong".
2) Presione el botón pulsador del transmisor para emparejar el transmisor y 
el receptor.
3) El receptor reproducirá el sonido "Ding-Dong" para confirmar que se 
confirmó el emparejamiento.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS:
Material:  ABS + PP
De color: negro
Receptor:  1 x receptor enchufable
Transmisor:  1 x Transmisor (batería A23 incluida)
Incluye:  1 x cinta adhesiva, 2 x tornillo
Área de operación:  150 metros (aire libre).
Nivel impermeable:  IP44
Sonidos:  32 sonidos diferentes.
Volumen:  4 niveles de volumen ajustable, 10 hasta 95 dB
Peso:  117 gramos

GUARDE ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES PARA OBTENER REFERENCIA, 
CUANDO CONTIENE INFORMACIÓN IMPORTANTE.

PARA PREGUNTAS O SOPORTE POR FAVOR CONTÁCTENOS EN:
NL / EN - support@alleenonline.nl
BE / FR - support@alleenonline.be
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ADVERTENCIA DE LA BATERÍA:
- No mezcle pilas viejas y nuevas.
- No mezcle pilas alcalinas, estándar (cartón-zinc) o 
recargables (níquel-cadmio). - Inserte las pilas utilizando la 
polaridad correcta.
No cortocircuite el terminal de alimentación.
- Retire las baterías cuando no esté en uso. Recicle o deseche 
las baterías agotadas de acuerdo con las leyes locales. No 
arroje las baterías al fuego, ya que podrían derramarse o 
explotar.

Nombre de tarjeta

Presionar el botón

Al atornillar el transmisor también la pared, es necesario
Atornille a través de la placa base del transmisor.

Volume control
Music selection/
Pairing button

Use un destornillador plano pequeño para abrir el transmisor.



INTRODUZIONE
Il campanello senza fili ha una portata fino a 150 metri. Il campanello è 
adatto per casa, uffici, hotel ed edifici commerciali. Ci sono 32 diverse 
melodie e il volume può essere regolato su 4 livelli. Il trasmettitore del 
campanello è impermeabile e può essere facilmente installato all'esterno.

INSTALLAZIONE DEL TRASMETTITORE
Installare il trasmettitore nella posizione preferita. Il trasmettitore può essere 
installato all'interno o all'esterno. È possibile decidere di utilizzare il nastro 
adesivo o le viti per installare il trasmettitore.

CAMBIO DELLA BATTERIA DEL TRASMETTITORE?
Aprire il trasmettitore per (re) posizionare la batteria.
Il trasmettitore funziona con una batteria da 12V 23A.

INSTALLAZIONE DEL RICEVITORE
Il ricevitore funziona con una batteria AA da 3 pezzi. Il ricevitore deve trovarsi 
a una distanza di 150 metri dal trasmettitore.

RICEVITORE FUNZIONI
1) Controllo del volume
2) Selezione musicale
3) Accoppiamento con il trasmettitore

RICEVITORE - CONTROLLO DEL VOLUME
Il volume del ricevitore può essere regolato premendo il pulsante sul 
ricevitore. Totale ci sono 4 diverse impostazioni per il volume.

RICEVITORE - SELEZIONE MUSICA?
La musica per il ricevitore può essere regolata premendo il pulsante sul 
ricevitore. Ogni volta che il ricevitore riprodurrà il brano / suono. Totale ci 
sono 32 diverse impostazioni per i suoni.

Manuale
Campanello senza fili a batteria
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Mittente Reciever

COME USARE IL CAMPANELLO
Premi il pulsante sul trasmettitore. Il ricevitore riceve il segnale e riprodurrà il 
suono preimpostato.

RICEVITORE - ACCOPPIAMENTO CON IL TRASMETTITORE?
Il ricevitore e il trasmettitore sono già associati. In caso di disconnessione o 
corto raggio, è necessario ricollegare il ricevitore e il trasmettitore. Si prega di 
seguire i seguenti passi.

1) Tenere premuto il pulsante di accoppiamento del ricevitore per 3 secondi 
fino a quando non si sente il suono "Ding-Dong".
2) Premere il pulsante dei trasmettitori per accoppiare trasmettitore e 
ricevitore.
3) Il ricevitore riprodurrà il suono "Ding-Dong" per confermare l'accoppiamen-
to è confermato.

SPECIFICHE TECNICHE:
Materiale:  ABS + PP
Colore: nero
Ricevitore:  1 x Ricevitore plug-in
Trasmettitore:  1 x trasmettitore (batteria A23 inclusa)
Incluso:  1 x nastro adesivo, 2 x vite
Area operativa:  150 metri (all'aperto)
Livello impermeabile:  IP44
Suoni:  32 suoni diversi
Volume:  4 Volume regolabile di livello, da 10 a 95 dB
Peso:  117 grammi

CONSERVARE QUESTO MANUALE DI ISTRUZIONI PER RIFERIMENTO IN QUANTO 
CONTIENE INFORMAZIONI IMPORTANTI.

PER DOMANDE O SUPPORTO NON ESITATE A CONTATTARCI A:
NL / EN - support@alleenonline.nl
BE / FR - support@alleenonline.be

ATTENZIONE DELLA BATTERIA:
- Non mischiare batterie vecchie e nuove.
- Non mischiare batterie alcaline, standard (cartone-zinco) o 
ricaricabili (nickel-cadmio). - Inserire le batterie usando la 
polarità corretta.
Non cortocircuitare il terminale di alimentazione.
- Rimuovere le batterie quando non sono in uso. Riciclare o 
smaltire le batterie scariche in base alle leggi locali. Non 
gettare le batterie nel fuoco: potrebbero perdere o esplodere.

Biglietto da visita

Premi il bottone

Quando si avvita il trasmettitore anche sul muro, è necessario
avvitare la piastra di base del trasmettitore.

Utilizzare un piccolo cacciavite piatto per aprire il trasmettitore.

Controllo del volume
Selezione musicale /
Pulsante di associazione
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